
 Протокол
№ 

гр. София,    11.06.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 43 състав,  в 
публично заседание на 11.06.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Весела Цанкова

 
 
при участието на секретаря Десислава В Симеонова, като  разгледа  дело 
номер 4824 по описа за 2025 година докладвано от съдията, и за да се произнесе 
взе предвид следното:

 
След изпълнение на разпоредбата на чл.142, ал.1 ГПК, вр.чл.144 АПК на именното повикване в 
11:00          часа се явиха:

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ А.  А.  Х.  чрез  АДВ.  Р.  Б.  Н.  –  редовно  призован,  явява  се  лично  и  се 
представлява от адв.Н., назначена по реда на ЗПП.    
ОТВЕТНИКЪТ  ПРЕДСЕДАТЕЛЯ  НА  ДАБ  ПРИ  МС  –         редовно  призован,  не  изпраща 
представител.
Постъпили са писмени бележки.
СГП – редовно уведомена, не изпраща представител.
ПРЕВОДАЧЪТ Д. Т. – редовно уведомен, явява се лично. 
СЪДЪТ снема самоличността на преводача.
Д. Т. – 72 годишен, неосъждан, без дела и родство със страните, предупреден за наказателната 
отговорност по чл.290, ал.2 от НК, обеща да даде верен превод.
СЪДЪТ НАЗНАЧАВА Д. Т. за преводач.
ПРЕВОДАЧЪТ Д. Т. - извършва превод за случващото се в съдебната зала от/на арабски език на 
А. А. Х. 
СТРАНИТЕ /поотделно/: Да се даде ход на делото.
СЪДЪТ счита, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото и

ОПРЕДЕЛИ:
                      ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.
ДОКЛАДВА постъпилата жалба.
ДОКЛАДВА представената административна преписка.
ДОКЛАДВА постъпила справка от ДАБ относно актуалната обществено-политическа обстановка 
в С. към 19.05.2025 г.,    както и справка относно военната служба в С. от 14.03.2025 г.



Адв.Н. – Поддържам жалбата. Представям Регионална справка за ситуацията в С. от сайта на 
ВКБООН, както и Позиция на ВКБООН относно връщане в Сирийска арабска република.  Не 
възразявам  да  се  приемат  доказателствата  от  административната  преписка  и  представените  с 
молбата от 10.06.2025 г. писмени доказателства от ДАБ. 
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ /лично чрез преводача/ – Аз съм от Х.. Домовете ни са разрушени. Ако се  
върна ще ме убият.  Не мога да се  върна.  Все още там управляват кюрдите.  Искам бежански 
статут, защото живота ми е в опасност. 
СЪДЪТ по доказателствата,

ОПРЕДЕЛИ:
ПРИЕМА И ПРИЛАГА към делото представените с административната преписка,    в днешното 
съдебно заседание и с молбата на ДАБ от 10.06.2025 г. писмени доказателства.
Адв.Н.    – Моля жалбоподателят да отговори от коя мюсюлманска общност е? Защо се опасява то 
кюрдите?
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ /лично чрез преводача/  – Казъл съм,  че съм сунит,      но аз съм      шиит.  
Моето семейство в [населено място]. Там управляват турците. 
Адв.Н.  –  Нямам  повече  въпроси.  Няма  да  соча  други  доказателства.  Нямам  доказателствени 
искания.
СЪДЪТ счете, че делото е изяснено от фактическа страна и 

ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО НА ДЕЛОТО. 
Адв.Н.  –  Моля  да  постановите  решение,  с  което  да  отмените      решението  на  ДАБ  и  да 
постановите решение, с което преписка да се върне на административния орган за предоставяне 
на статут на бежанец и хуманитарен статут. Видно от документите, приети    в днешното съдебно 
заседание  от  насрещната  страна  и  документите  от  ВКБООН  съвпадат  като  изводи,  че  С.  е 
несигурна страна.    Доверителят ми е млад човек. Животът му е в опасност. Той има право на 
живот. Моля да постановите решение в негова полза.
СЪДЪТ

ОПРЕДЕЛИ:
На  преводача  ДА СЕ ИЗПЛАТИ възнаграждение  за  извършения  превод  в  днешното  съдебно 
заседание в размер на 70,00 лв., платими от бюджета на съда.
ИЗДАДЕ СЕ РКО.    

СЪДЪТ  ОБЯВИ,  ЧЕ  ЩЕ  СЕ  ПРОИЗНЕСЕ  СЪС  СЪДЕБНО  РЕШЕНИЕ  В 
ЗАКОНОУСТАНОВЕНИЯ СРОК.

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в    11:19 часа.

С Ъ Д И Я:

СЕКРЕТАР:
 


